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Felelős szerkesztő:
F  e li v  r  •! á h o n .

Kiadóhivatal: a turoc-szt.-martoni „Magyar Nyomda".
A lap szellemi részét ille tő  közlem ények a szerkesztőségre, h irdetések  és 
előfizetések a k ia d ó h iv a ta lra  cím ezve T u ro c -S z t.-M árto n b a  küldendők

H ird e té se k  lo g ju tá n y o sah h an , á rszab á ly  sze rin t.

Lapunk szántára hirdetéseket — eredeti árakban  — m in
den bel- és külföldi hirdetési iroda fogad el.

Haladás.
Mi a haladás, s mil.jelent a haladásba 

való hil?
A haladás alapértelme és jelentése a követ

kező : *az emberiség folytonosan változik; túl
éli a múltat, átvevén annak munkáját s emlé
keit. « Átvitt értelemben az emberi viszonyok 
változását mozgalomnak nevezzük; e mellett 
tekintetlel vagyunk a múltra, vagy a jövőre.

Általában pedig, átvitt értelemben, azt 
mondjuk, hogy — az emberiség halad.

Ha a magyarázat talán nem is volna egé
szen világos, de a tény maga — kétségtelen.

De ezen kétségtelen faktum mellett, u 
haladásnak és a lörténelmi fejlődésnek szó
szólói s csatlósai más, be nem bizonyított faktu
mot is állítanak, azt 1. i, hogy az emberiség 
a múltban, minél távolabb, annál kisebb jólét
nek örvendett; s megfordítva, minél előrébb 
ment, annál nagyobb volt miniig jóléte is.

Ebből a léteiből kiindulva, azt állítják 
sokan, hogy a történelmi haladás magával 
hozza a j ó l é t  nagyobbodását is, és hogy így 
minden kísérlet megállítani akarná a történelmi 
menetet —, hiú s haszontalan.

Igaz-e, Jhogy az emberiség történelmi 
haladásával, annak jóléte is folytonosan halad, 
vagy javul ?

Nézzük csak a dolgot közelebbről.
A történész és a haladás szószólói azt 

állítják, hogy a haladás processusa az összes 
emberiségben nyilvánvaló már a legrégibb 
időktől fogva. Ennek bebizonyítására össze
hasonlítja pl. a mai kor Angolországát az 
1685. évi Angliával.

És ha a jelenkor egyes európai államaiban, 
összehasonlítva őket az ókor egyen államaival, 
be is bizonyítható az újkori népek s államok 
jólétének növekedése: talán mégis nehéz dolog 
volna ebből az ö s s z e s  emberiségre alkalmazni 
e törvényt. Mert akkor azt is lehelne mon
dani: a haladás az emberiségnek általános 
törvénye, kivéve Ázsia, Afrika, Ausztrália embe

riségét, kivéve tehát — az emberek milli- 
árdjait.

Chína, 200 millió lakosával, nem igen 
tanúskodik a haladás theoriája mellett.

És az összes, úgynevezett ke l e t ,  nem 
igen erősíti meg az általános haladás törvényét.

Az általános, örök törvény írva van min
den ember leikébe, s így a haladásnak, vagy 
is a tökélelesbílésnek törvénye is Írva van 
minden ember leikébe.

A civilizált európai népeknél érvényre 
jutott inár ezen törvény; de nem úgy még a 
kelet népeinél Következik ebből, hogy a hala
dás azon út, melyen az európai népek máris 
haladnak, s a melyre kívánatos volna, hogy a 
többi emberiség is lépjen, hogy így a haladás 
tövénye általánossá váljék.

Ezen értelemben fogja fel B u c k l e  a hala
dást a civilizált európai népeknél belefoglal
ván a socialis, gazdasági, tudományos, művé
szeti, köny vnyomdászati és közlekedési haladást.

A haladásnak ilyen értelmezése világos és 
felfogható.

*
Azt a kérdést vetik föl sokan, váljon ezen 

haladás csakugyan általános jóléthez is vezeti 
a népekei? Ha igen — akkor ezt a jólétet 
csak a népek n a g y  t ö m e g e i  bizonyíthatnak, 
de semmikép az e g y es  személyek, melyek 
az emberek valami különös osztályához tar
toznak, u m. történészek, bölcsészek, újságírók; 
mert ezeknek bizonyítéka nem elegendő. Lát
juk ugyan is, hogy a n é p e k b e n  k i s e b b  e- 
d i k  a — m e g e l é g e d é s ;  ez pedig aligha 
szól a jólét növekedése mellett.

így okoskodnak s következtetnek igen 
komoly gondolkodók és pedig sokan; talán 
van is ennek némi alapja. — Gondoljunk 
mi is.

És mit is nevezünk — jólétnek? Talán 
a szállítási eszközök javítását, a sajtó elterje
dését, az utcák gáz- vagy villamos kivilágí
tását, az óvodák és szegényházak szaporítá

s á t  slb?
' Az egykorú emberiség oly különléleképen

él, hogy jólétének fokát bizonyos határozott 
időben nem lehet meghatározni.

Egyik ember a haladást csak a művészet
ben látja, másik — emberszeretelben, harma
dik anyagi kényelemben, negyedik a söcialis 
szervezésben, ötödik a tudományokban, erkölcs
ben, szabadságban stb.

Még az olyan ember is, a ki az emberi 
élet különféle oldalaival szemben közönyös 
álláspontot foglal el, — mégis látja, hogy az 
egyik oldalnak, résznek haladása mindig a 
másik oldalnak, résznek sülyedésével, bukásá
val van megváltva.

Váljon a lelkiismeretes politikai tényezők 
nem-e látják nap-nap után, hogy a régi Görög
országban és Rómában több erkölcs és szabad
ság volt, mint az újkori Angliában az ő chínai 
és indiai háborúival; és mint Franciaország
ban az ő két Bonapartéjával és mint magá
ban Amerikában az ő makacs háborújával a 
rabszolgák jogaiért?

Váljon a tudományokban való haladásnak 
leglelkiismeretesebb szószólói nem-e győződnek 
meg, hogy korunk sem Phidiásokkal, áemRafae- 
lókkal s Hómcrokkal nem rendelkezik?

Bizonyosan, ha majd az összes nép, a 
nagy tömegek a haladás hasznosságát belátják, 
s ha tényleg ők is — haladnak, ellene állást 
nem foglalnak: akkor — nem fog elmaradhatni 
a fokozatos jólét sem.

Az emberiség haladásának utján minden
esetre vér- és sárnyomok maradnak vissza; 
de előtte a morál tiszta fénye ragyog.

Minden haladás, műveltség és felvilágoso
dás az erkölcsök tisztulásában van kifejezve; 
és annál tökéletesebb, tiszteletreméltóbb az 
egyén, minél kevésbbé észlelhetők benne a 
gonosz indulatok.

Ez áll az individiumról épp úgy, mint a 
családokról s egész népekről is.

Ez meggyőződésem!
Cselkó József.

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó "  T Á R C Á J A .
Halottak napján.*)

Zörögve h u lln a k  a  s á rg u lt  levelek 
Sietni kö d  borong a  tá ja ko n  
D ia d a l ünnepet ü l az enyészet 
A  zöldelö fa lom bokon.

K o p á r  a  ta rk a  virágos mező 
N e m  zeng m a d á r d a lt a z ágakon  
K ih a l t  a  v id á m a n  csengő erdő  
S  a  hideg szél s iv ít fa g ya sztó n .

C sak egy helyen nem h a lt k i  a z  élet 
C sak egy helyen n y í l  m ég a virág  
M egóvta a szerető kegyelet 
A  h o lta k  ném a u rada lm át.

K ígyódnak a  lángok a  sírokon
F ele ttü k  g yá szo l a  szeretet
A la n t  sötét é j s  ném a nyuga lom  . . .
F en t világ ít a z em lékezet.

K izö ld ill még a  le ta rlo tt liget 
Z engeni f o g  a z  e lném ult dal 
A  rem énység tá p lá lja  a  h itet 
M e ly  n yu g to t a d  s soha meg nem csal.

Cserney József

Szolid örömök közt.
(Délkeletről.)

I r t a : F ran k  Z oltán.
Ősz van meginti —  Hiába akarnám, nem tudom, 

nem lehet megtagadnom, hogy —  ez az én világom . . .
Belenézek a tükörbe, s mint az ökörnyál, a iák 

novemberi targályait fonja be libegö-lobogó fehér szá
lakkal, úgy csillámlik sűrű, tagadhatatlan szambán — 
ritkuló hajam között —  az ezüstszürke szálak soka
dalma.

Aztán ha lejebb, szivem dobogását hallgatom meg, 
ott meg ez a nóta járja :

»IIa m ár hervadt a rózsa koszorú.
S tele van az ég őszi fellcgekkel.
Akkor már oiy színtelen a ború,
Szived gyászát küzünynycl viseled,
S néh a  kiégett künylelen szemekkel 
Sírod vissza — az elsírt könnyeket.*

Ősz van mindenképpen; hármas őszt ünnepelek 
meg ez idő szerint. Fenn a fejem búbján, benn a szi
vem hangulatában és köröttein az örök, szép termé
szet ölén.

így, így van ez jól, minek is tagadnám meg ezt 
a sorsom adta örökségem. Most, a hulló levelek, a 
dércsipte napsugár szőke aranyában, a ködlepte levegő, 
nehéz sűrű, vastag légkörében nyitó chyrisanthcmumok 
idején születtem én is, ez az én világom, ez az én képem 
is; fehér is, fagyos is; nevetőén nyíló, a hervadás lelté

vel csípett, tépett szirmú, valami homályosan zöld, de 
erős és haragos levelekkel ékes; kissé illatos is, de 
kissé fázós virág ez a pompás, dúsan nyíló novemberi 
virág, síroknak ékessége . . .

De csak a síroké ] . . .  . Elsírott könnyeknek 
ékes szép virága . . .

Veröfényben, nyájas, enyhe, májusi légben nőnek 
az. ibolyák és a pompás, ragyogó, díszes- szép rózsák 
és születnek —  a boldog emberek is!

Mi őszi emberek és őszi virágok erővel születünk 
és erőinkkel élünk is; mikor más minden kihalt, mikor 
minden sárga már, akkor mi virúlunk még csak, hát 
kell, hogy meglássanak.

Oh de ez nem tavaszi virúlás, verőfény és élet; 
ez köuytclen szemeknek visszasírt könnyei: viruló 
hervadás!

De szeretem őket. Olyan az ősz, mint a boldog
ság; a múltban gyönyörködik s a jövőben remél benne 
az ember is.

Járom most is, elrepült tavasz és nyárnak virá- 
nyait és pompázott utait s lépten-nyomon emlékeknek 
visszatérő gyönyöre int felém; itt az első tavaszi ibo
lyák bokrai, amott a gerlefészek és a liget, csalogány 
dallal meg nyíló vad margarette virágokkal kandikálnak 
felém —  emlékemben ; most sárga fel a magas égik a 
sugár jegenyefa, a gesztenye piros, kopog a dércsipte 
száraz levél hulltában ág és garád között és túlnan, a 
hajdan nyirottnak látszó sűrű zöld cserjéssel benőtt,

*) Múlt szám unkból lekésett.



Szellem idézés.
Ha valaki manap szellemes (?) viccet akar mon

dani, akkor némely napilap alapos tudású  (?) újdondá
szát utánozza s gúnyolja a —  spiritistakat.

Ezt tette a »F. H « múlt heti tárcájának a szer
zője is, a ki nagy szerényen bevallja ugyan, hogy nem 
érzi magát hivatottnak a spiritismus érdemleges elbírá
lására, de azért mégis »bukfencező szenvedelemnek* 
mondja a »sze!lemidézést«, és a >dohányzással« hozza 
párhuzamba, amelyről szintén nem tudni, hogy mitől jó.

Nos, itt is megesett az, miről már ismételten 
írtam e lap hasábjain, hogy olyasvalaminek az elitélő 
bírálatába bocsátkozott valaki, a kinek még csak halo- 
vány fogalma sincs arról az elbírált dologról.

A kérdéses tárcaíró úr mint olvasott ember, min
den bizonnyal hallott vagy olvasott már valamit a 
psychologiáról, a lélektanról, s tudni fogja azt is, hogy 
a lélek mibenléte, természete, eredete, rendeltetése 
képezte minden időkben a gondolkodó elmék vizsgá
lódásainak, kutatásainak egyik legfőbb tárgyát, — s 
hogy ez a tárgy a régi és uj spekulatív bolcseleteknek 
is egyik főkérdése, valamint, hogy a legtöbb vallas 
sarkalatos tételei között a lélekről s ennek halhatatlan 
voltáról sióió tan is kivaló helyet foglal el. Ennyit 
minden u. n. mívelt ember tud. Sokan ezek között az 
u. n. művelt emberek között azonban még azt is tud
ják, hogy a spekulatív bölcseleti rendszerek keletkeztek, 
de ismét el is tűntek, az egyik lecáfoiván a másikat; 
és hogy az, a mit a vallások a lélekről hisznek es állí
tanak, még ingadozóbb aiapon all, mint a bölcseletek 
spekulatiója. Századunk a positiv, demonstratív és meg
cáfolhatatlan bizonyítékokkal dolgozó tudományok szá
zada, a melynek nemzedékét elkényeztették a fizika, a 
chemia s átalan a természettudományok terén elért 
positiv sikerek, és skeptikussá tették a spekulatíó, az 
auctoratív hit és minden iránt, ami a 2 -szer kettő 4  mód
szere szerint szemük előtt nem demonstrálható, be nem 
bizonyítható. Hat most értse meg jól a t. tárcacikkíró 
úr és mindenki, a kit iilet: a komoly spiritistak ennek 
a skeptikus nemzedéknek a fiai, a kiket nem elégített 
ki sem a filosofia, sem a hit, hanem a kik ugyanazon 
az úton igyekeznek megismerni a lelket, mint a mely 
úton a fizika tüneményei és törvényei megmagyarázha
tók és bebizonyíthatok. S egész légiója a fizikusoknak, 
chemikusoknak, természetbúvároknak, tanároknak, csilla
gászoknak, papoknak és más, a modern tudományok 
színvonalán álló embereknek foglalkozott eddigelé és 
foglalkozik ez idő szerint e nagyon is kom oly kérdéssel, 
és a megcáfolhatatlan bizonyítékok ezrei vannak már 
mint e komoly kutatás eredménye gazdag irodalmunk
ban felhalmozva, ezenfelül pedig minden egyes ember
nek, aki a spiritismussal gyakorlatban is foglalkozik, 
saját külön bizonyítékai is vannak, mert ezt keresi min
denki, mindenki csak a saját szemének hívén, s nem 
jS lett még senki sem e nélkül meggyőzött spiritista.

2 Turőc-Szl.-Márton, I
Ezekből láthatja mindenki, hogy az u. n. * szellem - 

idézés« nem kenyere, nem célja a komoly spiritismusnak, 
a kiknek pedig az, azok épp oly kevéssé spiritisták, 
mint a hogy nem csillagvizsgáló az a sróf, a melylyel 
a refraktorokat a csillagos ég felé irányítják. Mert a 
ki csak valamelyest is a spiritismushoz konyP, a/, tudja 
jól, hogy szellemet tid é zn i« nem lehet, mert a földi 
testétől megvált lélek (szellem), sem függőbb lény, mint 
teszem azt a turáni kisbíró, aki szintén csak akkor jön 
el hozzánk, ha neki is úgy tetszik. A szellemekkel való 
érintkezés csak eszköz reánk nézve, olyan eszköz, mint 
teszem azt a jó könyv, vagy — a mi még ennél is 
jobb a jó tanító. Sem a tapftó, sem az iskola, sem 
a könyv, nem öncélok, hanem mind csak eszközök az 
ismeretek, a tudományok elsajátításánál, de sőt még 
maga a tudomány sem öncél, hanem szintén csak esz
köz öntökélyetesedésünk szolgálatában. —  Hogy pedig 
ezen érintkezés a szellemekkel nem dajkamese, nem 
önamítás, nem hóbort, hanem való' igazság, arról manap 
mar m in d en k i meggyőződhetik, mert a bizonyítékok 
n a p o n ta  szaporodnak szazaval, ezrével; —  de persze, 
a ki meg akar győződni Kokhin-Khina létezéséről és 
az utazóknak, földrajzi tankönyveknek nem hisz, hogy 
van Kokhin-Khína, arra nézve nem marad más hatra, 
mint elmenni Kokhin-Khfnába; —  ez csak világos? Ila 
pedig nem mehet el oda, vagy nem akar oda elmenni, 
de azért mégis azt állítja, hogy —  bár ezer meg ezer 
ember már olt járt —  nincs Kokhin-Khína. mert ő 
maga nem látta, —  lehet-e azzal komolyan vitatkozni ? 
Vagy kit fog ez esetben a jó z a n  ész hóbortosnak, 
bolondnak, ámítónak mondani, —  azt az utazót-e, aki 
lá tta  Kokhin-Khínár, s ennek alapján áliítja, hogy van, 
—  vagy azt-e, a ki nem lá tta  azt az országot, s ennek 
alapján azt állítja, hogy nincs ?

A »Pesti Hirlap«-ban Tóth Béla hírlapíró az anti- 
spiritisinus foharcosa. Nemrég meghívtak spiritista 
gyűlésbe, hogy nézze mega kísérleteket, hogy legalább 
némi fogalma legyen arról, amiről eddig csak hasból 
írt. Hát nem ment el! Miért? Vagy azért, mivel ő is 
csak önmagát tartja épeszű embernek, a spiritistak 
millióit pedig bolondoknak; vagy pedig, mivel féit, 
hogy hátha azok a bolond spiritisták esetleg c>akugyan 
bizonyítani is tudnának?

Pedig ily esetben igazán csak két ut kínálkozik 
a tisztességes embernek: az első az, hogy azzal a dolog, 
gal, amelyet kritizál, elitéi, alaposan megismerkedjek s 
ellenérvekkel, ellenbizonyítékokkal cáfoljon —  ha tud ; 
a másik pedig ez : meg nem vizsgálni a dolgot, a mely
től fázik, a melyet kicsinyei de nem is kritizálni azt. 
Mert hiszen még a foltozó cipész is kinevetné azt a 
kubikost, aki a mesterségébe avatkoznék . . . !

Ezúttal is kijelentem, hogy egy hírlapi cikk szűk 
határain belül alapos kitanítást adni valamely tudo
mányról lehetetlen ; azt azonban újra ide írhatom, hogy 
komoly és alapos kísérleteken alapuló tényekrő l van itt 
szó, a miket hasonértekű bizonyítékokkal eddigelé még

r I ] \  ■ l í  l  h  I I I  I 11A II  ó
senki meg nem cáfolt, —  a mint hogy az absolut igaz
ságot rabulistikávai, gúnynyal megtámadni igen, de bizo
nyítékokkal megcáfolni leh e te tle n !

S végezetül még valami! A tárcaíró úr gúnyosan 
megjegyzi, hogy hat hiszen, ha szellemekkel érintkezni 
lehetne, akkor mi könnyebb se lenne, mint elhalt nagy 
költőket, írókat újra megszólaltatni, s azok révén újabb 
remekműveket kapni. —  Hát kérem, van ilyen posthum 
mű elég, — tudományos, költői, festői stb. stb. Dickens, 
a híres angol regényíró egyik regényét halala után 
fejezte be; D avis, mint 19 éves, tanulatlan cipészlegény 
mondotta tollba Swtdenborgnak a világegyetemre vonat
kozó ujabn tudományos értekezéseit, amikben egyebek 
között a Neptun bolygónak megjelenését előre megjó
solta ; költők is írtak, minden nemzetbeliek, itt-ott ver
seket . . .  és remélem, nem fogja kétségbe vonni sza
vamat a t. tárcaíró úr, ha hozza teszem, hogy ezt már 
nemcsak könyvekből, hanem a sajat, hosszas tapaszta
lásomból is tudom  és mint olyan igazságo t ál.fom, a 
melyhez kételyt férni nem  engedek.

S hogy a nagy szellemek eme megnyilatkozásai 
nem oly mindennapiak, mint pi. némely u. n. spiritista 
köröknek kávézás közben lolytatott üres tereferéi, 
ennek is megvan a maga oka-foka. Azt nem fogja 
senkLem tagadni, hogy pl. Jókai és a sarki express 
között szellemi tekintetben nagy külömbseg van; —  
ha mar most ez a kettő átkerül a szellemvilagba, u g rá s  
nem létezvén a  term észetben, több mint bizonyos, hogy 
szellemeik ott sem lesznek mindjárt egyenlők. A  kö,- 
tészet, a műveszet emberi, föl3i dolgok, amikre a szei- 
lemvilag lakója, aki ezeket e földi eleteben művelte, 
mint valami gyermeki kedvelésekre tekint vissza, s 
mennél jobban távolodik ei a földi sphcratól, annal 
inkább elidegenedik e földi dolgoktól is. De megteszik 
kedveseiknek néha, ha alkalmas médium akad, hogy 
régi bűvös-bajos nyelvükön is megszólalnak, azon a 
nyeiven, a melyen csak ők tudnak, a melyet útánozni 
senki sem képes. — De más és magasztosabb elfoglalt
ságuk és feladásuk lévén ott, hol más, előttük addig 
ismeretlen természeti törvények az uralkodók, a hol 
tehat tanulni kell, igen természetes, hogy állandóan 
J ö ld i dolgokkal nem foglalkozhatnak, mint a hogy fur
csa követelésnek tartana a t. tárcaíró úr is, ha teszem 
azt valaki felszólítana, hogy álljon ki az iskolás fiúkkal 
glikkerezni; mert ha már kötelességévé telinek neki a 
gyerekekkel való társalgást, úgy minden bizonnyal 
inkáim tanulságos mesét mondana nekik a glikkerezés 
helyett. Nos, a szellemek is, ha már érintkezésbe lép
nek velünk és komoly jóakaróink, nem érzeigö verse
ket, hanem inkább bölcs tanításokat írnak és monda
nak, — mer: az ugyancsak nevetséges lenne, ha a ma 
mar 150 éves Goethe holmi verses szerelmi epekedésben 
találná kedvtelesét.

Ha: így van ez bizony, t. tárcacikkíró úr! Volt 
idő, a mikor profán és nemprofán erőnek erejével arra 
akarta kényszeríteni a Napot, hogy a P'öld körül kering-
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cukorsüveg formájú bércek felett, a kék ég lilaszínü. 
ködben játszik!

A tavaszi hirtelen, éles fényű kékség helyett, ez 
az őszi szintonus most.

A bércek ölelte völgyben pedig csak kukorica 
szár kupacok, meg egy-egy gémes kút hosszú nyaka 
látszik csupán.

Kóválygó varjak, meg szélverte szerbtövis.
S mire leszáll az est, pasztortüzek gyúlnak ki a 

síkból kiszökő egy-egy kis dombocskán.
Neki dűlök az egyik útszéli akacnak s hallgatom 

a délkelet őszi szép »idyllét«.
Hangverseny a dombtetőn! Ott tanyáz a délke

leti oláh juhasz, az öreg Nikolaj.
Ebben a népben még erősen él az ősi ember haj

landósága a pásztorkodás és zene iránti szeretet, a 
furulya, tilinkó és újabban klarinét és okarinának kul
tusza.

Feljebb, bent a bércek között, hol a kultúra gyár
ipari szelleme rakott fészket, már nem törnek elő a 
szív, az ősi emberi érzések e természetes formái, ott 
már >Vereir.okat« létesített a társas együttlét.

De itt még, a délkelet román lakta dombhátas 
síkságain szól a juhász tilinkó, akár a Fatra hótakarta 
csúcsainak zó'.d fenyőn aljaban.

Hallgatom csendesen . . .
Isteni hangverseny ! A világítást a hold, a kísé

retet az őszi szél és zörgő, hervadó avarság adja 
hozzá.

A pásztortüz körül körvonalozott alak mozog, 
távolabb csendesen legelő nyáj béget, kolompol. Most 
csend egy pillanatra, a nyáj meghökken, furulya nem 
szól, csak a kutyák futtában való vonyitása haitik. Vész. 
baj, ellenség van a közelben! . . . Aztán az öreg 
Nikolaj rikkantó szava, kutyák terelő ugatása, a nyaj

összefutó, bégető dobogása hallik, egy-egy még riadt 
csengő, kolomp dobbanás, egy-egy elhalóan morduló 
ugatas . . .  A vész elmúlott, széled a nyaj újból össze ; 
a juhászkutya a pásztortüz mellett vakkant egyet-egyer, 
Nikolaj fuja tovább a furulya búsnótáját; béget a bárány, 
szelíden cseng a csengő, szinte rythmusos összhang! an, 
a lépkedve legelő nyajjal . . .  a fű ropogása is szinte 
hozzám hallik . . .

Fényt vet magasabbat újból a pásztortűz s csak 
néha mordúl egyet az öreg juhász mellőle, mikor a 
kolompos iirü tovább szökik a legelés illő határából.

Oh de szép egy hangverseny ez ! . . . Nincsen 
ennek a parkettekon mása. És ez a pásztorélet, külö- 
nösbb, sajátosbb ; ez a pásztorélet itt, alig féiórára a 
cilinderes, lakkos —  társadalom között! S annal cso
dálatosabb is, hogy nem veti le, nem veszti el. vagy 
nagyon is nehezen, ez a nép, az ősi jellegét, még váro
sok tövében sem.

Nintha az valami —  külön, őt nem érdeklő, őt 
nem is illető dolog volna neki.

Mert más a kárpátok, vagy az a földnek juhászává 
maradni, órák járásara város vagy falutól, hegy renge
tegek, vagy széles puszták ölén; de itt ipartelepek, 
kultúr kis varosok fe! óra távolában az ősi jelleget ily 
szívósan megtarthatni, valami különös, bámulatos dolog.

Fújjad vén Nikolaj, fújjad a pásztortűz mellett, 
méla szép nótáid; nem is tudod te azt, minő boldog 
vagy te pásztortüzed mellett, s hogy itt útszéli akacnak 
törzséhez hajolva egy hajdan szilaj fiú agyában, pasz- 
tortüzed bamésznézése között, minő visszhang fakad; hisz: 

• Pásztortüz volt keblemben is 
— Valamikor régen —
Izzó lángja visszfényt vetett 
Fenn a magas égen.
S magas égnek csillagi közt 
Kire ráhullt fénye:

Az az egy, hulló csillag v o l t ;
S pásztortüznek — vége !

De azért, ha őszi estén,
Dásztortüzet látok,
Tenyerembe hajtom fejem —
S új csillagot várok ! . . .

Leszökött már rég a délkeleti ég sötét-vörös 
képű napja az ég peremén a még mindig zöldes színt 
játszó hegyek hata mögé ; pillanatra hűvös lesz, aztan 
ismét enyhe, lágy fuvalma a délkelet zephirjének vés z 
át uralmát.

Ballagok hazafelé.
A kárpátok felé fordította már szekere rúdjat a 

>Göncö!-szekér< s a holdsütötte égen, mintha igazán 
mozognának körös-körül a »fiastyúk< csipegő csiliag 
csibéi . . .

Olyan ez a szép ősz, a milyen a boldogság emléke
—  a múlté; reménye!? — a jövőé !

Őszi virág, őszi gjerek, hideg szép világa; az én
— világom is! . . .  az ősz!

. . . Ismertem egy ifjút, önök is ismerték. Heves 
egy fiú volt; s ismerek egy ifjút —  Önök is ismerték —  
(hiszen volt és lesz is még, sokszor és sok is ilyen 
bohó) olyan csendes, szelíd. Pedig:

• Valaki az t mondta 
Valaki azt súgta :
Rózsákkal lesz végig hintve 
Az élete útja.

Aki azt megsúgta 
Aki azt megm ondta:
A rózsákat ú tja  során 
Mind össze taposta* . . .

S könnyleien s/emekkei, vissza sírt könnyek közt, 
virúló hervadasnak útjait járja most; szelíd örömök közt..
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jen, s mégis csak annak az egy embernek volt igaza, 
a ki a Föld keringését és forgását állította. Önök 
mosolyoghatnak, gúnyolhatnak a spiritismus felett, de 
a végén mégis —  nekünk lesz igazunk. Ez bizonyos. 
Sok-sok önhöz hasonló skeptikus verte mar a homlo
kát, mikor hosszas tévelygés és habozás után végre 
fölismerte az igazságot, —  ntm lévén képes (elfogni, 
hogy ugyan mi akadályozta meg ennek a korábbi meg
ismerésében.

Kötelességemnek ismertem ezeket megírni ebben 
a lapban, mível ugyan ezen a helyen ugyancsak hatá
rozottan síkra szálltam a fitymáló tagadással szemben, 
— mert talán jogom van azt ailítani magamról, hogy 
épeszű, komoly ember vagyok, a ki megszoktam gon
dolni, hogy mit írok a nyilvánosság előtt.

Én az állításaim igazságát, ha kell, becsületsza
vammal is meg tudom erősíteni, és a saját kutatásaimra 
és tapasztalásaimra hivatkozhatott ; joggal követelhetem 
tehát, hogy állításaimat komolyan vegyék; —  ezzel 
szemben a t. tárcacikkíró úr, a ki komoly fejtegetése
immel szemben gúnynyal illeti a spiritismust, ugyan 
hát mire alapíthatja kritikáját? Felkérem, hogy erre 
nézve komolyan nyilatkozzék; bizonyítékaival, ha vannak, 
előálljon, —  vagy pedig vallja be őszintén, hogy csak 
azért beszélt úgy, mivel másokat is így hallott beszélni.

B á n  fi János.

H Í R E I N K .
— Társas összejövetel. Turóc vármegye felső 

járásának magyar hazafias közönsége a jelen őszi
téli évadban is fenn fogja tartani a múlt években 
oly sikerrel járt társas összejöveteleit. Az idei első 
összejövetel, mint a rendezőség benőnket értesít, 
f. hó 19-ikén délután 4 órakor lesz a Schleicher-féle 
vendéglőben s lapunk útján hívja fel a vármegye 
hazafias férfi közönségét az azon leendő rész
vételre.

—  Műkedvelői szinielóadas. A turóemegyei Jóté
kony Nőegylet által december hó 9-én rendezendő 
műkedvelői szinielőadás előkészületei folyamatban 
vannak; mint értesültünk: a ruttkai dalárda is 
szerepelni fog ezen estélyen s így természetesen 
annál nagyobb élvezetben fog a közönség részesülni.

—  A Turóemegyei Jótékony Nöegylet* f. hó 
26-án d. u. Ví 3 órakor választmányi ülést tart.

—  Választmányi ülés. A turóemegyei általános 
tanítóegyesület választmánya tegnap ülést tartott 
Turóc-Szl.-Mártonban az állami felső keresk. iskola 
helyiségeiben, Somogyi Géza, a znióváraljai tanító 
képző intézet igazgatója, mint egyesületi elnök veze
tése mellett.

—  A »Turóci Keresk. és Hitelintézet* igazgatója, 
Friedmann Gyula a fővárosba elköltözködvén, helyét 
Kuffler Zsigmonddal töltötték be a februárban 
megtartandó közgyűlésig. Graber Jakab pénztáros 
pedig ezen tisztségéről leköszönvén, helyét legkö
zelebb szintén be fogják tölteni,

—  Helyreigazítás. Lapunk mull számának »Egy 
spiritista szeánsz 713 évvel ezelőtt* czíinü tárcája 
utolsó elől ti hasábja első bekezdésének két sora:, 
»—  H ív tá l, eljöttem  ! M it  k ív á n sz  tő le m !?  D örögte fa i r e n - j 
g elö  hangon a  didergő  szabó fü lé b e *  szedésnél sajná
latosan elcsúszott. Azért nem ott olvasandó, hanem 
a mellette jobbra álló utolso hasáb tetején. Mit e 
tárca összefüggő értelmének érdekében ezennel 
helyreigazítunk.

—  Az izr. hitközség ügye. A turóc-czt.-mártoni 
izraelita községben már hosszú idő óta vajúdó bé
kétlenség most már remélhetőleg véget fog nyerni, 
a mennyiben az előbbi választások ellen az orsz. 
központi irodához benyújtott felfolyamodások folytán 
uj választás rendelletett el a kerületi felügyelőség 
egy tagjának jelenléte és felügyelete alatt

—  Mulatságok- A ruttkai »Búcsú« alkalmával a 
múlt vasárnapon Wachsberger Lipót vendéglős és 
Tiroler Samu korcsmáros helyisegeiben láncmulatsá
gok voltak, melyek szépen sikerültek, eltekintve attól 
a verekedéstől, mely a Wachsberger helyiségeiben 
lefolyt mulatság alkalmával támadt. —  Szucsányban 
is volt a múlt szombaton táncmulatság, melyet 
Szucsány község és a közeli szomszédság intelligen
ciája rendezett. A mulatság úgy anyagilag mint er
kölcsileg fényesen sikerült. —  Részt veti azon az 
ottani előkelő társadalom java.

—  Időjárás. A kellemes őszi napok egyik 
legkellemesebbike f hó 8 -án volt. Annyira kellemes 
meleg nap volt ez, hogy nyári napnak is beillett 
volna. F. hó 9-én azonban már esősre fordult az 
időjárás s félünk tőle, hogy sokáig fog tartani 
A rövid ideig tartó esőre a gazdáknak különben 
szükségük van.

—  Recitator. E napokban itt időzött Ányos 
László, ismeri recilátor s jellemkomikus, és a kö
zönség gyéren bár, de elismerőleg adózott ügyes mu
tatványainak és kellemesen szórakoztató előadásai
nak. A második napon külön dúl 11 áni előadást is 
tartott a felső kereskedelmi iskola növendékeinek

—  Baleset. Stubnvafürdőn a mull héten könnyen 
végzetessé válható baleset történt. —  A mezőn

ugyanis egy asszony krúmplit sütött, és kis lánykája, 
pojzán ugrandozása közben oly közel jött a tűzhöz, 
hogy ruhácskája meggyuladl. Az anyja segítségére 
jővén mentése közben szintén súlyos égési sebeket 
szenvedett.

—  Tüzek. Félő, hogy erre állandó rovatot fog 
kelleni nyitnunk, mert napról-napra szaporodnak a 
tüzesetek megyénkben. így a múlt héten Belicska 
János itteni gazdának a csűrje égett el, a mull vasár
napon pedî g este 8 órakor kigvuladtak BÜchler Dá
vidnak a Znióváraljai állomás melletti gazdasági 
épületei, melyek teljesen elhamvadtak. — Az elégett 
objectumok biztosítva voltak.

—  Iskolaavatás. A Körmöcbánya melletti német
ajkú és bányász nép által lakott Kunos Vágása 
községben a 2 0 0 0 0  frt költségen épült uj állami elemi 
iskolát a múlt napokban felavatták. E fényes ünne
pen rész vett Barsvármegye tanfelügyelője, vala
mint Körmöcbánya város tanácsa, Chabada József 
polgármester vezetése alatt, ott voltak továbbá 
Dr. Amon Ede orsz. képviselő, Palkovics Emil fő
szolgabíró és még számos előkelő vendég. A meg
nyitó beszédet Jankovszky Demeter gondnoksági 
elnök mondta. Az ünnepély után fényes bankett volt 
melyen számos toasztot mondtak azokra, kik az 
iskola felépítése körül érdemeket szereztek. —  Ez 
alkalommal üdvözlő táviratot intéztek Wlacsics 
ministerhez és Dr. Halász Ferenc ministeri tanácsos
hoz —  Az iskola már el van látva tanerőkkel és 
vagy 500 tanuló sajátítja el ott a magyar nyelvet.

— A táviratok elveszése vagy elferditóse. A
postaigazgatóság figyelmezteti a közönséget, hogyan 
lehet a táviratok elveszése vagy elferdítése ellen 
védekezni. Ha a távirat föladója arról akar meggyő
ződni, hogy a táviratát tényleg kézbesítettók-e, erről 
távirati úton vagy postán kaphat értesítést. Előbbi 
esetben táviratának cime elé PC jelzőt ir és a távi
rati értesítésért 10 szavú távirat dijának megfelelő 
összeget fizet; utóbbi esetben pedig a cim elébe PCP 
jelzőt ir és postai értesítésért 25 krt fizet. Ha távi
ratát az elferdítés ellen kívánja biztosítani, a cim 
elébe TC jelzőt ir s ebben az esetben táviratának 
tartalmát az összes kezelő hivatalok egymás közt 
összeolvasás által egyeztetik. Az összeegyeztetésért 
az eredeti távirat dijának negyed részét kell fizetni.

—  Szájvíz. Friedmann Mór ruttkai gyógyszerész 
által készített s már évek során át jónak talált 
szájvizet ajánljuk olvasóink b. figyelmébe. Megren
deléseket nevezett gyógyszerész bármikor és bár
honnan elfogad s a pon'.os szállításról is gondos
kodik.

Avató ünnepség. A hmvásárheiyi állami óvó
nőképző intézet, mely az 1891. t. c. egyetlen teljes 
és első megtestesítése, 1892. dec. hó 4-én nyittatott 
mog a lehelő legszerényebb viszonyok közt. Most, 
hogy a magas közoktatásügyi kormány kiváló kegyéből 
nemcsak kül — , hanem belterjedelemre nézve is a 
tanterv kibővítése által, teljes betetőzést nyert. A 
váios és intézet hálájának és örömének jeléül f. évi 
dec. 3-án »a va tá s i ünnepséget« rendez, melyre az 
intézetnek 1892. óta volt rendes növendékei azon 
kéréssel hivatnak meg ez utón is, hogy kívánt 
megjelenésüket legkésőbb f. november hó 18-ig az 
in'ézel igazgatóságának a fogadás és elszállásolás 
érdekében bejelenteni szíveskedjenek. Ribiczey Aladár 
igazgató.

—  A törvény. Olyan betű, a mely parancsol, 
Már Aristoleles megmondotta, kogy az ember társas 
lény. A társaság kötelező elve: a törvény. Mindae 
népnek vannak törvényei, mihelyt néppé egyesült. 
A törvények első egységes egészét, mindenre kiter
jedő egyetemességét Egyiptom alkotta meg Görög
országnak törvényei nem voltak örökbecsüek. Rómának 
jutott a dicsőség, hogy tnoderu jog-nak alapját vet
hette. Ennél az éleseszü, higgadt, meggondolt össze
tartó népnél fejlődött ki először a köz-nek nagyobb- 
mérvü tudata, —  s ezzel kapcsolatosan a törvények 
tisztelete. Intézkedéseiket már Julius Caesar össze 
akarta gyűjteni, de csak Justicianus hajthatta végre 
e nagyszerű tervet Törvénygyűjteménye oly hatalmas, 
oly becses, hogy Napóleon azt élesztette fel, midőn 
törvénykönyvet szerkesztett a franciáknak. A legelső 
írott római törvényekről bőven és érdekesen szól a 
Nagy Képes Világtörténet most. megjelent 44. füzete. 
A tizenkét kötetes nagy munka szerkesztője Márczali 
Henrik, egyet, tanár, a görökről szóló kötet szerzője 
Gyomlay Gyula akadémicus. Egy-egy kötet ára 
díszes félbőrkötésben 8 frt; füzetenkint is kapható 
30 krjával Megjelen minden héten egy füzet. Kapható 
a kiadóknál (Révai Testvérek, írod Int. Rt. Budapest, 
VIII., Üllői út 18) s minden hazai könyvkereskedés 
utján.

—  Belak István hírneves kávé raktára (Budapest, 
Rottenbiller utca 4.) óriásilag megnagyobíttatott. A 
legjobb minőségű kávé és tea fajokat, a következő 
bámulatos olcsó áron küldi utánvétellel vagy az összeg 
elöleges beküldése után franko, teljesen költségmen
tesen: 3 kg. Guba kávé 4.50 frt. 3 kg Mocca kávé 
4 50 frt., 3 kg Jáva kávé 4.50 frt., 3 kg. Gyöngy 
kávé 4.80 Irt., ‘A kg. Császár keverék tea 1 frt. 
50 kr. ‘A kg Karaván tea l 40 frt. Törmelék tea 
90 kr.

—  A Horgony-Pain-Expeller igazi, népszerű házi 
szerré lett, mely számos családban már több mint 
27 év óta mindig készletben van. Hátfájásnál, csip- 
fájdalom, fejfájásnál, köszvónynól, csúznál stb.-nól a 
Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsölések mindig 
fájdalomcsillapító hatásuaknak bizonyultak, sőt jár
ványkórnál minő : a kolera, hányóhasfolyás, az altest
nek Pain-Expellerrel való bedörzsölóse mindig igen 
hasznosnak bizonyult. E kitűnő háziszer jó ered
ménynyel használtatott bedörzsölósként az influenza 
ellen is és 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
a legtöbb gyógyszertárban készletben van, hanem 
bevásárlás alkalmával mindig határozottan: mint 
> Richter-féle Horgony-Pain-Expeller vagy »Richter*- 
féle »IIorgony-Liniment« kérendő és a »Horgony< 
védjegyre kérünk figyelni.

N y i 1 11 é r.
Az c rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

Henneherg-selyem
45 krlól 14 frt 65 krig méterenként -  csak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rendeltetnek, — 
fekete fehér és színes, -- a legdivatosabb szövés, 
szín és mintázatban P r iv á t - f o g y a s z t ó k n a k  
postabér és vámmentesen valaint házhoz szállítva, — 
m in t á k a t  p c il ig p ó s t a f 'o r d ii l t á v A l küldenek

Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

É l :

■

wh

Richlcr-Icle
Horgony-Pain-Expeller

Liaiment. Capsici comp.
Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő 

megpróbálnsáimk, mórt már több mint 30 
év óta meghízható, fájdalomcsillapító be- 

. - dörzsölésként alkalmaztató köszvenynél,
i /  v  ?& ű' csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 

és az orvosol; által bcdörzsölósokro is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
lbo-gr ny- Paiu-Expollor, gyakorta Horgony- 
Linimont elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sein kellene hiányozni.

........  40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban
® majdnem minden gyógyszertárban készlet- 
® ben van: f ö ra k tá  r : Török József gyógy- 

ezorészné! Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mórt több kiseb- 
bórtékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
rkarmcgkárosodnl,az minden egyes üveget 

' ••HorUOny" védjegy és Richter ezégjegyzés 
i r \» i nélkül mint ntm valódit utasítsa vissza. 
I i  I  k í I RICHTEH F. AD. és tárca, RUDOLSTADT 
5 f  \  8 r,. is Mr. udvari s/áimók.

1 l *  *  ", tg> o » tt a  T o  Ö £ r> ® 0

H Í Z Ó D É  T I M Z r E l S r s r .
Ö cs. cs apostoli királyi Felségének legfelső elha

tározása alapján ezennel megkezdetik

a XXI-ik magyar királyi államsorsjáték
rendezése, melynek remélhető tiszta jövedelme 

közhasznú és jótékonycélokra fog fórdittatni.
E sorsjáték összes, 7691-ben megállapított nyere
ményei az alább következő játékterv szerint 

365.000 koronára rúgnak és pedig:

50.000 „ 20 „ „ 500 „
20.000 „ ! 50 „ 100 „
10.000 „ 100 * 60 „
6.000 „ í 1000 * 20 „
2.000 „ ! tiőOO „ 10 ,,

2 nyeremény ;

Az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki.

A húzás visszavonhatlanul 1899. évi december 30-án 
Budapesten történik.

Egy sorsjegy ára 2 írttal 0 . ó. van megállapítva.
Sorsjegyek kaphatók a m. kir. lottójövedéki igazga

tóságnál Budapesten (IX., Cscpclrakpart, félemelet), a 
hová a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett 
előre beküldendő, valamennyi adó- és sóhivatalnál, a leg
több postahivatalnál és minden városban és nevezetesebb 
helységben felállított cgyóbb sorslogyitruló közegnél. 

Budapesten, 189!). augusztus lió 1-én.

M. kir. lottójövedóki-lgazgató8ág-



1899 november 12. 4-0. szómTuróc-Szt.-Márton,
1899. évi 4340 szám.

Deszka árverési hirdetmény.
Alólirott erdőliivatal közhírré teszi, hogy a zsar- 

nócaj kinest. műfa raktárban átselejtezés folytan vissza 
maradt fél hüvelyk vastag jegenyefenyő deszkák, és 
pedig: 2440 db 3 8 méter hosszú mintegy 36 m8 
tömörtartalommal szélességre való tekintet nélkül 
m8-kint 8  (nyolc) frt kikiáltási ár mellett: —  továbbá 
612 db 48 méter hosszú mintegy 10 m8 tömörlarta- 
lommal szélességre való tekintet nélkül m8-kint 10 (tíz) frt
kikiáltási ár n ellett f. évi november hó 30-an d. e. 
10 órakor az erdőliivatal tanácstermében meg'artandú 
Írásbeli zárt ajánlattal kapcsolatos szóbeli árverésen 
eladatni fognak.

Ajánlatok csakis az eladás alá kerülő anyag 
egész mennyiségére és csakis köbméterekre vonat
koztatva tehetők

Bánatpénz fejében 30 Irt leendő le.
írásbeli ajánlatok 60 kros bélyeggel látandók 

el s azokban kijelentendő, hogy ajánlattévő az alta 
lános árverési feltételeket ösmeri s magát azoknak 
aláveti. , .

Az általános árverési feltételek az erdöhivatal- 
nál s az eladás alá kerülő anyag a zsarnúcai müfa 
raktárban a szokásos hivatalos órák alatt megtekint
hetők.

Utóajánlaiok el nem fogadtatnak.
Zsarnócan, 1899, évi november hó 6 -án.

M. kir. Erdőliivatal.

F  F  I* V N I I  F  14 I I I  I II  * II  «>•

túróéi söríózűde
1899. novem ber hó 26 ón d. u 3 órakor a .Tatra

M E G H Í V Ó

részvénytársaságnak Tnróe-Szent-Mártonban

8EIFERT JÓZSEF
c.siísz. és királyi udvari fogyverszállitú j

POZSONY, Halászkapu-utca 4.
Interurbttlm telefon 252. szám.

bank helyiségeiben megtartandó

VI. rendes közgyűléséig,
T á r g y a i k : :

1. Elnöknek ad hoc 3 két jegyzőkönyv hitelesítőnek választása.
2. Zárszámadások megvizsgálása, a felmentvény megadása.
3. Az igazgató és két visszalépő választmányi tag megválasztása.
4. A felügyelő bizottságnak egy évre való megválasztása.
5. Tetszés szerinti indítványok. (Az indítványokat azonban a részvénytársaság alapszabályainak 16. §-a 

értelmében 24 órával előzetesen be kell jelenteni az igazgatóságnál.
Turóc-Szt -Mártonban, 1899. évi szeptember hó 30-án

Az igazgatóság.
A meghatalmazások a közgyűlés megnyitása előtt átadandók. A felügyelő bizottság által megvizsgált 

zárszámadások, úgyszintén a nyereség- és veszteség-számla, az alapszabályok 29. §-a értelmében, a közgyűlés 
előtt 8  napon át a gyár irodahelyiségeiben megtekinthetők lesznek.

Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

1 . 0 0 0 , 0 0 0  i4 # r

Jutalom 

nyer. t

A összes 5 0 . 0 0 0  nyeremény jegyzéke.

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
esetben:

I. korona
A nyeremények részletes beosztása a következő- 

K o r o n a  ^  
6 0 0 0 0 0  
400000 
200000 
l O O O O O  
00060 
80000 
70000 
60000 
40000 
30000 

L t 35000 
3 7 . . 20000

15000 
lOOOO 

5000 
3000 
2000 
1 OOO 

500 
300 
200 
170 
130 
ÍOO 
80 
40»®oo

50,000 • 13.160,000
:«S3

A ötödik 
kezdődik és

nagy in. kir. osztálysorsjáték nemsokára ismét

1 0 .0 0 0 0  5 0 .0 0 0
sorsjegyre lljbül nyeremény

jut, vagyis az oldalt levő n y c re mén y j egy zé k szerint az összes 
sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog

A nyerési eselyek tehát, mint már általánosan ismeretes, 
óriásiak.

összesen tizenhárom millió 160,000 koronát sorsolnak ki 
biztosan. A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb cselben

e g y  m illió k o ro n a .
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti sorsjegyeket a 

tervszerű eredeti arban és pedig:
ered éli sorsjegyet 6 .

„ ' 3.
egesz
fel
negyed
nyolcad

1.50
.75

küldünk szél utánvéttel vagy a pénz elóleges beküldése ellenében.
A húzások illán megküldjük lisztéi! vevőinknek a hivatalos 

huzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pedig díjtalanul állanak 
rendelkezésre. A húzások a magy. kir. kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosan türténnok és azoknál mindenki megjelcnholik. 

Kérjük a rcndelményeket mielőbb, legkésőbb azonban

f. é. november hó 16- és 17-ig,
mely napon a húzás van. hozzánk beklllkcni.

förök A. és fsa a'm. kir. szab. osztály- 
sorsjáték föelári'sitói

B u d ap es t, V., Váci-körűt 4a,
Sok es nagy nyereményt fizettünk tiszteli vevőinknek. 

rövid idő alatt két millió koronánál többet

U endciolovél Icvágandú Török á . és T ársa uraknak Budapest.
I. oszt. ni. kir. szab. osztálysorsjáték crc-Kérek részemre

deti sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt kiildc
) utánvétclczni kérem 
) postautalványnyal küldöm. 

A nem tetsző törlendő.

Az összeget fit

Ilii

ajánlja dús raktárát
Henri Piepor eredeti

D I A N A  fegyverekből,
ugyszinte

KATIONUL
Krupp Frigyes-féle

különleges íicélcsűvil fegyverekből
eredeti gyári arakon.

Ezen fegyverek a jelenkor legmegbízhatóbb és leg
jobban lövő vadászfegyvoioi s kimentő leírással, valamint 
számos előkelő vadászatkedvolö és hivatásos vadász refe
renciájával, úgyszintén i t í j c x j z é k K c l  készséggel szol-

Kész vadásztöltényeket . t Z r 's lo S ;
osztr.-magyar igen liliom vadász- és céllövö porral, ngy- 
szintén osztr.-magyar flistnólkUli vadászporral töltve, szál
lítok bármikor pontosan cs frissen töltve, minden kalibe- 
ríiliöz a legolcsóbb áron, továbbá

ztr.-magyar flistnélkiili lő
porral töltve — scréttel vagy 

anélkül -- 12. és l(5-os kaliberíiliöz állandóan kapható.
Eredeti Eley-töltények
nélkül — 12. és 10-os kalibe

Vadászati, utazási és sportkiilőnlogességek.
Fenti cég kitiintcttelctt:

a in. kir. földinivelés, ipar- és kereskedelmi minisztérium 
által 3853. sz. a. Budapest ESS;!, december 1., a in. kir. 
honvédelmi minisztérium által 521!). s/.. a. Budapest, 1882. 
okt. 15., a cs. és kir. hadügyminisztérium által 3686. Abtli. 
7. sz. a., Mécs 1881. december 17., á c s . és kir. honvédelmi 
minisztérium által 3061—572. IV. sz. a., Bécs, 1882. már
cius 16., a m. kir. kereskedelemügyi minisztériumtól, Buda

pest, 1897. április 2-án.

• 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0
o

Túrót z*-marlCDi iMagya- Nyomda — MosJíó"Z' Kercncaé.

a célszerű és Ízléses meg 
tartós házi bútor, a milyet a 

gtetszetösebb alakban, leg
tartósabb kivitelben és leg- 
jalányosabh árban a

BÚTORGYÁR 8
R É S Z Y É N Y - T Á R S A S Á C  8

Turóc-Szt.-Mártonhan, 8
készít és tart nagy választékban raktáron, úgy gaz- 
dag mint szegény ember lakása részére, úgy száj ^  
Iónok, mint konyhák vagy kertek berendezésére, ^  
úgy felnőttek mint gyermekek részére. O

Nincs hszánkban háztartás, melyet egyet más- C J  
tőlünk ne sziikségclnc. L J

Kérjen tehát Idki árjegyzéket és vásároljon O  
tőlünk, ba csak egy-egy darabot is, tudjuk, hogy Q  
állításunk igazságáról meggyőződést szerez és min- 
den ebbeli szükségét úgy ü, mint Ismerőse nálunk 
fogja fedezni.

Rendelés esetén hivatkozzék mindenki ezen 3 ?  
hirdetésre. O

iF’cralitár: g

Fischer Adolf és fia §
cégnél Q

vas-udvar „az arany kulcshoz" g  
Turóc-Szt.-Mártonban. 8  
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